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COENAHO B POCCUM / MIADE IN RUSSIA

CnacatenbHas wnwonka

Takue cnacaterbHble LUMIONKA pa3Mellanucb Ha kopabnsx
KpecToHOCLeB, Korrax W OpYrux CpelHEeBeKOBbIX kopabnsx.
MNMpeaHasHa4yanncb OHW B OCHOBHOM ANA AOCTaBKW rPY30B U
nogen, kak ¢ bopta kopabna Ha Beper, Tak 1 Haobopot. B
cnyyae kopabnekpylweHuss B 3TUX LWMONKax kKomadaa
nokugana kopabns W ctapanack AonnbiTe A0 Gnuxanwero
bepera.

Medieval Life Boat

Such life-boats were placed on crusaders' ships, cogs and
other medieval ships. They were used mainly for men and
goods' delivery from board a ship and vice versa. In case of
shipwreck the crew left the vessel in these boats and tried to
sail to the nearest shore.

Annexe de Bateau Médiévale

Ce type de bateau était embarqué sur les navires croisés et
autres batiments du Moyen-Age. lls servaient a transferer
marchandises et hommes entre le navire et le rivage. En cas
de naufrage, ils servaient d'embarcations de sauvetage aux
marins qui ralliaient la cbte la plus proche a leur bord.

Kar. #1101 Kar. #1103 Kart. #1105
Kycauku 6oxopesbl Howx nanrosoiit ITunuer npsamoi
Cat. #1101 Cat. #1103 Cat. #1105
Side-cutting pliers Collet knife Straight tweezers

Bce Mozenn 1 1BETHOI KaTa/Ior IpeApUATHA
“3BE3JIA “ BEI MOkeTe IpHOGPEeCTH 110 TTOUTe,
TIPUCIAB 3asBKY 10 alpecy :

141730, MockoBckasa o6macrs, 1. lo6H,

yi. [lpombimuiennas, 2, OO0 “3BE3[IA”.

MEDIEVAL LIFE
BOAT

Balsa de Salvamento Medieval

Estas balsas iban a bordo de la mayoria de barcos mediev-
ales. Se utilizaban principalmente para transportar hombres y
mercancias del barco a tierra y viceversa. En caso de naufra-
gio la tripulacion abandonaba el barco en estas balsas
intentando navegar hasta la costa mas cercana.

Lancia medievale

Queste lance erano imbarcate su navi crociate, cocche ed
altre navi medievali. Erano usate specialmente per il
trasbordo di uomini e merci da bordo di una nave e viceversa.
In caso di naufragio I'equipaggio abbandonava la nave su
queste lance, e cercava di navigare fino alla costa pil vicina.

Mittelalterliches Beiboot

Diese Boote waren auf allen Schiffen des Mittelalters bis zur
Neuzeit vielfach zu finden. Uber sie lief der Waren- und
Personentransport zwischen Schiff und Land. Falls das Schiff
in Gefahr geriet, wurden sie als Rettungsboote verwendet.

Please contact your local distributor for buying any of the models and
the color catalogue of company "Zvezda" by post. Contact our official

representative regarding a local distributor address:
Hobby Pro Marketing GmbH, Am Leonhardbach 7, A-8010 Graz,
Austria



CBOPKA
ASSEMBLY

Heramn K13 pexoMenmyenm cBsizaTh ToHKOH HUTRIO (N240) 1mH ke IpocTo CKIenTh
The parts K13 are recommended to be bound with a thin thread (Ne40) or simply glued

4

Hetamu K6, K7, K8, K14 u
cOOpKHM 3 peKoMeH/IyeM CBs3aTh
toukoil HUTHI0 (N240) i xe
TIPOCTO CKJIEUTh

BAPUAHT 1
VERSION 1
The parts K6, K7, K8, K14 and

*ﬂ the assemblies 3 are recommend-
: ed to be bound with a thin
thread (N40) or simply glued

Hetam K11 1 K12
TIPUKIEHBATh 110 PUCKaM

The parts K11 and K12 to be
glued along the matchmarks



BAPUAHT 2
VERSION 2

TUMbl ® OBO3HAYEHWA Y3/10B
NCMOJIb3YEMbIX MPU
MOHTAXE OETAJIEA U

TAKEJTIAXKA

TYPES AND DESIGNATIONS OF
KNOTS USED AT INSTALLATION v‘ﬂ
OF DETAILS AND RIGGING
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Glue
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Glue

60 rpamycos
60 degrees

©

30 rpamycos
30 degrees

Hurs N240
Thread Ne40

[puxnenrs 7
a"llll

Glue

Baumanue!

Hutb B KoMIUIeKT Habopa He BXOJIHUT. The thread - not included.



PYKOBOACTBO NO CBOPKE
ITepen TeM Kak HPHCTYHHTL K cOOpKe MOJEIH MPOBepbTe KOM-
IJIeKTall Mo Habopa H LeIOCTHOCTE OTIMBOK 1 TILATE/IbHO U3Y9H-
Te MHCTPYKIMio 1o cbopke. B caydae mocmemyromieii OKpackn Mo-
NienH PEKOMEHIYeTcA 00e3KUPHTh OTIMBKM, HallpuMep, MbITb-
HBIM pacTBopoM. [leTann oTnedATh OT JTUTHHKOB HOMKOM MWIIH
IPYTHM PEXYIIMUM HHCTPYMEHTOM (coOmomas OCTOPOKHOCTD
npu pabote ¢ OCTPLIMU IpeIMeTaMu ). 3a4HCTUTEL 0010 1 MecTa
cpesa, HalIpUMep, IIPH IIOMOLH MeJIKOH HayKIauHoi Gymaru.
COopKy Moflen TTPOM3BOANTL COIJIACHO cXxeme cObopku. s
ynobcTBa cOOpKH Kaskas feTanb Ha cOOpovHOit cxeme o6o3Hade-
Ha HOMepoM, Hanipumep Al. [leTamu He yKasaHHBIe B HHCTPYKILHH
npu c6opxe He npuMenAoTcs. [Ipu paboTe ¢ MeIKHMH AeTaIAMI
JyHIIe HCNMOJIb30BATEL ITHHLET. ,HETZU'IH CKJIEHBATh KJI€EM BBITYC-
kaembIM npemnpusitueM “3BE3JIA”. Kieit npopaercs oraensHo ot
Haﬁopa. ”CHOH[—:BWTE MHHHMA/IbHOE KOJTHYECTBO KEA, 9T00BI HE
MCIIOPTUTE MoJe/Ib. He HaHOCHTe KJleil Ha OKpallleHHYIO TToBepX-
HOCTb. CK/IeeHHbIe JeTalH OCTaB/AThH 10 MOJHOTO BBICHIXaHMSI.
Modenv pexomendyemcs oKpau6ame cneyuanbHbIMU KPAcKa-
MU OJISE NAACMUKOBbIX MOOe/Iell 8bINYCKAEMbIMU NPEONPUSMUEM
“3BE3/IA”. Kpacknu B KoMmIuiekT He Bxozaar. LIBeT kpackn Ha c6o-
POYHOI cxeMe o603HaveH H(POIi, HAIpHUMep
[Tpn pabore Heob6XoxUMO HMETH KYCOK MATKOM TKauu (ranes,
XJIOIOK M T.JL.) VI OYUCTKH KHCTH TIPH Ilepexojie ¢ OLHOTO 1iBeTa
Kpacky Ha apyroit. Kieit ¢ KUCTOUKHM yja/IaTh TakKe TKaHbio. Bee
PaboTEl MPOM3BOAUTE B TPOBETPUBAEMOM TTOMEIIEHUH BAATH OT
MCTOYHHKOB OTHII.

ATTENZIONE - Consigli utili !

ASSEMBLY MANUAL

Before proceeding to assemble the model, please check com-
pleting units of the set, casting integrity and make a study of
assembling instruction.

In case of subsequent paint coating of the model it is recom-
mended to degrease castings for example with soup solution.
Release parts from sprues with a knife or another cutter (exer-
cising caution while using sharp objects). Remove flash and
trim cut edges for example with a fine sandpaper.

Model assembly is to be done according to the assembling dia-
gram. To make assembling easier, each part in the assembly
drawing is designated by a number (for example Al). Parts,
which are not given in the instruction, are not used in the
assembly. While working with small parts it is better to use
tweezers.

Fasten parts by special glue for plastic models. The glue is not
included in the set. Use a minimum of the glue so as not to
damage the model. Please don't apply the glue to the colored
surface. Let glued parts obtain full cure.

We recommend coloring the model with special paints for
plastic models.

The paints are not included in the set. It is necessary to use a
piece of soft cloth (flannel, cotton etc.) to clean brushes while
changing from one paint color to another. Glue should also be
removed with cloth.

Carry out all the operations in the ventilated room and far
from the fire source.

Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio
di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo 'ordine della
numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce.

ACHTUNG-E1n niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen. Eventuelle Grate werden mit einer Klinge oder feinem Schmirgelpapier beseitgt. Keinesfalls die Montageteile mit den Hénden entfernen.
Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spritzling ankreuzen. Bitte nur Plastikklebstoff
verwenden.

ATENCION - Consejos ttiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar ¢l montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plédstico o rebaba. No arrancar las piezas, Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plas-
tico y en poca cantidad para evitar que se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles !

Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucoup de soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ébarbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant l'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.
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